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Země

Obálky - do 2 kg

Balíky - 2 - 20 kg

Příklad výpočtu: 
Výpočet pro zásilku 100 psaníček do Francie o váze 160g

(počet x sazba za kus) + (váha psaní x počet psaní x sazba za kg)
(100 x 20) + (0,16 x 100 x 250) = 6000 Kč  ... tedy 60 Kč na jedno psaní

Cena zahrnuje vyzvednutí zásilky a ověření hmotnosti. Ceny jsou bez DPH.

Základem pro výši fakturované částky je skutečný počet položek v jednotlivých hmotnostních kategoriích, ověřený v třídícím centru TNT.

Orientační průměrné časy doručení:
V rámci Evropy: 4-6 pracovních dnů pro balíky i obálky
Mimo Evropu: 6-8 pracovních dnů pro obálky, balíky 7-9 pracovních dnů.

Podmínky přepravy:
Více informací o službě Mailfast najdete na www.tnt.cz a na druhé straně této karty.

Mezinárodní pošta 

•  Ekonomicky výhodné řešení pro distribuci poštovních zásilek, psaní, letáků, brožur a katalogů
•  Bezplatné vyzvednutí zásilky na Vámi stanovené adrese
•  Platba na fakturu
•  Zajistíme vážení, ofrankování a roztřídění pošty podle formátu
•  Službu lze využít pouze pro bezcelní zboží
•  Minimální hodnota zakázky pro službu Mailfast činí 950 Kč
•  Jedná se o mezinárodní poštu.

UPOZORNĚNÍ: Služba TNT Mailfast se v oblasti doručování zásilek řídí výhradně našimi Přepravními podmínkami pro službu TNT Mailfast, které jsou uvedeny na druhé straně tohoto dokladu a dostupné na www.tnt.cz.

Německo 0 - 100g 20 340

101 – 500g 60 40

501 – 2000g 70 110

Evropa
Evropské státy (s výjimkou Německa) a dále Arménie, 
Azerbajdžán, Gruzie, Kazachstán, Kyrgystán, Moldávie, 
Tádžikistán, Turkmenistán, Turecko, Ukrajina, Uzbekistán,
Bělorusko, Rusko

0 - 100g 16 210

101 – 500g 20 250

501 – 2000g 20 250

USA & Kanada 0 - 100g 10 230

101 – 500g 11 265

501 – 2000g 11 265

Svět - ostatní země 0 - 100g 0 440

101 – 500g 0 385

501 – 2000g 0 355

Německo, Maďarsko, Slovenská republika 2001 - 20000 g 134 46

Francie, Španělsko, Holandsko 2001 -20000 g 161 57

Velká Británie, Rakousko, Belgie 2001 -20000 g 203 50

Norsko, Island 2001 -20000 g 574 115

Finsko, Švédsko, Estonsko, Litva, Kypr, Portugalsko, 
Polsko, Slovinsko, Malta, Rusko, Irsko

2001 -20000 g 314 126

Dánsko, Řecko, Itálie, Švýcarsko 2001 -20000 g 275 65

Austrálie, Canada, USA, Japonsko + ostatní svět 2001 -20000 g 574 184
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Limity pro obálky:

Max. délka jedné strany: 60 cm
Součet délky všech 3 stran obálky nesmí přesáhnout 90 cm

Limity pro balíky:

Členské země Evropské unie:
Minimální rozměry 10x10x1 cm
Maximální strojově zpracovatelné rozměry 100x70x50 cm
Maximální rozměry 175x78x58 cm
Součet délky všech 3 stran balíku nesmí přesáhnout 300 cm
Maximální hodnota 22 Euro.

Země mimo Evropskou Unii:
Maximální délka jedné strany balíku 150 cm
Součet délky všech 3 stran balíku nesmí přesáhnout 300 cm
Maximální hodnota 22 Euro.

Podmínky doručení:
1. Sortace zásilek (text viz původní materiál, beze změny)
2. Známky 

Pošta nesmí být ofrankována. Za chybné ofrankování Vám budeme 
účtovat 2 Kč/ks za opravu.

Doručovací časy:
Uvedené doručovací časy jsou průměrné časy doručení od přijetí 
zásilky. Časy přesného doručení bohužel nelze vzhledem k využívání 
národních poštovních služeb garantovat. 

PŘEPRAVNÍ PODMÍNKY SLUŽBY TNT MAILFAST

Tyto přepravní podmínky (dále jen Podmínky) se vztahují výhradně na 
službu TNT Mailfast poskytovanou naší společností, pokud jsme 
ohledně této služby s Vámi neuzavřeli smlouvu podepsanou naším 
zaměstnancem, jenž je oprávněn uzavírat smlouvy našim jménem. 

PŘEČTĚTE SI, PROSÍM, TYTO PODMÍNKY VELMI POZORNĚ, 
ABYSTE JIM DOKONALE ROZUMĚLI. POKUD CHCETE POKRÝT 
RIZIKA NA VYŠŠÍ ÚROVNI, DOPORUČUJEME VÁM UZAVŘÍT 
POJIŠTĚNÍ. 

1. Na koho se vztahují tyto podmínky? 
Tyto se Podmínky vztahují na Vás, odesílatele zásilky (a jejích 
jednotlivých položek) a na každého, kdo má nějaký zájem na zásilce. 
Vaše smlouva je uzavřena s pobočkou, dceřinou společností nebo 
partnerem společnosti G3 Worldwide Mail N.V., který od Vás odebírá 
zásilku ve Vaší zemi, ale tyto Podmínky rovněž využíváme my, tj. G3 
Worldwide Mail N.V. a všechny naše spřízněné společnosti a všichni, 
kteří vyjednávají, přepravují, doručují zásilky nebo jinak pracují se 
zásilkami a jejich obsahem. Změna těchto Podmínek je platná pouze v 
případě existence zvláštního písemného dodatku podepsaného Vámi 
jako odesilatelem a naším plně oprávněným zástupcem G3 
Worldwide Mail N.V. Pokud s Vámi nemáme písemnou dohodu, která 
stanovuje jinak, volíme trasu Vaší zásilky a naše subdodavatele, jejichž 
služby využíváme. 

2. Jaké předměty nepřijímáme? 
Nepřijímáme předměty, které jsou zakázané přepravními nebo 
poštovními konvencemi, všeobecně závaznými pravidly mezinárodní 
letecké přepravy nebo jiných oborů mezinárodní přepravy a rovněž 
nepřijímáme předměty, o nichž se domníváme, že manipulace s nimi 
je nebezpečná, nebo předměty, které nejsou povolené k přepravě v 
zemi původu, zemi určení nebo kterékoliv třetí zemi, přes níž by byly 
takové předměty přepravovány (zde se nazývají „zakázané položky“). 
Můžeme Vás požádat, abyste nám předem předložili vzorky předmětů, 
které chcete odeslat, aby bylo zajištěno, že se nejedná o zakázané 
položky. Ať  Vás o to požádáme nebo ne, Vy plně odpovídáte za to, že 
nám žádné zakázané položky nepředáte. Pokud nám přesto nějaké 
zakázané položky předáte, je Vaší povinností zajistit naši beztrestnost a 
chránit nás před veškerými nároky vznesenými proti nám v souvislosti 
s nároky vzniklými na základě ztráty, poškození nebo zničení 
zakázaných položek a před odpovědností za škody atd., která může v 
této souvislosti vzniknout. Také souhlasíte s tím, že se zakázanými 
položkami můžeme zacházet způsobem, který budeme považovat za 
vhodný. Vyhrazujeme si právo odmítnout převzít nebo vyzvednout 
zásilku od Vás kdykoliv a z jakéhokoliv důvodu včetně případů, kdy 
budeme mít důvod se domnívat, že zásilka obsahuje zakázané položky. 

3. Nepřebíráme položky podléhající proclení bez zvláštní dohody 
Pokud nebude přebírání předmětů, které podléhají proclení, s námi 
písemně dohodnuto, nesmíte nám předávat zásilky, jejichž obsah může 
podléhat dovozním daním nebo clu, nebo které vyžadují celní 
odbavení. Vaší povinností je nás přesně informovat o obsahu zásilky. 
Pokud tak neučiníte, budete povinni nahradit nám veškeré náklady, 
které nám vzniknou v důsledku tohoto Vašeho opomenutí. Pokusíme 
se s Vámi spojit za účelem dosažení dohody, jak přistupovat k 
položkám, které budou vyžadovat celní odbavení, ale abychom 
minimalizovali náklady a rizika našeho podnikání, musíte chápat, že 
pokud jsme písemně neodsouhlasili, že příslušné položky přijmeme, 
můžeme s nimi zacházet tak, jak uznáme za vhodné (sem může patřit 
zajištění dodávky, vrácení zásilky Vám, zajištění zpětného odběru zásilky 
nebo prodej a zničení předmětů). Pokud nám předáte předměty 
podléhající clu či jiným poplatkům, budete muset: (a) zaplatit všechny 
celní poplatky, daně a další náklady, které nám mohou vzniknout při 
odbavování takových předmětů (b) potvrdit, že jste nás pověřili 

vystupováním ve funkci svého celního agenta, (c) nám poskytnout 
veškerou nutnou součinnost potřebnou k našemu vystupování v této 
funkci a (d) plně nahradit veškeré náklady vzniklé nám z titulu práce 
ve funkci Vašeho agenta. 

4. Otevírání zásilek  
Abychom se ujistili, že Vaše zásilka (nebo její položky) neobsahuje 
žádné předměty podléhající clu nebo zakázané položky (popsané výše 
v bodě 2), nebo abychom si ověřili povahu nebo hodnotu k přepravě 
převzatých předmětů, můžeme otevřít Vaši zásilku. Souhlasíte s tím, že 
máme toto právo, přičemž nás budete chránit před veškerými nároky, 
které mohou vzniknout, nebo nám nahradíte ztráty či škody, které 
bychom v této souvislosti mohli utrpět. 

5. Kdy a kolik zaplatíte?
Pokud jsme s Vámi písemně neuzavřeli jinou dohodu, cena za dodávku 
a zpracování zásilky odpovídá stanovenému tarifu uveřejněnému a 
platnému v době přijetí Vaší zásilky. Tarify se mění, takže byste si měli 
vždy při odesílání zásilky ověřit, zda znáte náš aktuálně platný tarif. 
Pokud nebude písemně dohodnuto něco jiného, platba se provádí 7 
dnů před vyzvednutím zásilky nebo v případě, že jsme Vám poslali 
fakturu, do 7 dnů od data vystavení faktury. 

6. Co se stane, když nám nezaplatíte nebo zaplatíte pozdě? 
Když budete v prodlení s platbou, přicházíme o úrok a vznikají nám 
administrativní náklady v souvislosti s vymáháním platby. Na základě 
toho Vám můžeme účtovat úrok z každé zpožděné platby ve výši 1% 
měsíčně z dlužné částky. Pokud budeme muset podniknout kroky k 
tomu, abychom od Vás částku vymohli, souhlasíte s tím, že nám 
nahradíte veškeré náklady včetně eventuálních nákladů na právní 
zastoupení. Pokud budete uplatňovat reklamaci, že naše služba nebyla 
řádně poskytnutá, a přitom Vaše reklamace nebude vyřízena jako 
oprávněná, pak souhlasíte s tím, že nám zaplatíte veškeré poplatky za 
přepravu a všechny naše eventuální náklady. Vaše reklamace bude 
vyřízena jak je stanoveno zde v bodě  9. Abychom byli kryti pro případ 
neplacení závazků, přiznáváte nám zadržovací nebo zástavní nárok k 
veškerým zásilkám, které jste nám předali a které jsou v našem držení 
a opravňujete nás zacházet s těmito zásilkami způsobem, který 
budeme považovat za vhodný (včetně prodeje, zadržení nebo 
likvidace zásilky, atd.), abychom od Vás získali eventuální část nebo celé 
dlužné platby a/nebo snížili naše náklady a omezili narušení našeho 
podnikání. 

7. Rozsah naší odpovědnosti 
Abychom Vám mohli poskytovat naše služby, musíme se často 
spoléhat na několik dalších subjektů, z nichž někteří nebo všichni mají 
na základě mnohostranných mezinárodně platných, zejména 
přepravních úmluv, ale i na základě jednotlivých národních poštovních 
a jiných předpisů omezenou nebo vyloučenou odpovědnost vůči nám. 
Proto ani my nejsme schopni převzít neomezenou odpovědnost za 
všechno, co se s Vaší zásilkou eventuálně může stát. Došlo-li by k 
eventuální ztrátě, poškození nebo zničení Vaší zásilky nebo její části, 
nahradíme Vám (pokud s Vámi nemáme uzavřenou jinou písemnou 
dohodu), přímou škodu kterou utrpíte (tj. skutečnou cenu ztracených, 
poškozených nebo zničených zásilek nebo položek), avšak do max. 
výše 100 € na jednu zásilku (nebo ekvivalent v měně státu Vašeho 
bydliště) nebo 100 USD, pokud jste občanem USA. Nepřebíráme a 
výslovně odmítáme odpovědnost za zvláštní, nepřímé, náhodné nebo 
související škody (včetně např. ztráty příležitostí, dalších nákladů nebo 
ušlého zisku) nebo za škody způsobené něčím, co je mimo naši 
kontrolu. Pokud s Vámi nemáme uzavřenou zvláštní písemnou 
dohodu, nepřebíráme odpovědnost za zpoždění zásilky. Bude-li Vaše 
zásilka potřebovat ochranu jdoucí nad rámec této Podmínky, důrazně 
Vám doporučujeme uzavřít příslušné pojištění. Toto pojištění Vám rádi 
obstaráme. 

8. Nedoručené položky     
Věřte, že uděláme všechno proto, abychom Vaši zásilku doručili. Pokud 
ale přesto některá zásilka nebo položka nebude doručena a nám se 
nepodaří se s Vámi spojit a vyžádat si další přepravní dispozice, dáváte 
nám svolení k tomu, že můžeme zásilku otevřít a pokusíme se Vám ji 
vrátit na Vaše náklady. Pokusíme se s Vámi spojit za účelem dosažení 
dohody, jak k takovým situacím přistupovat. Abychom však 
minimalizovali náklady a rizika, souhlasíte s tím, že s těmito zásilkami 
můžeme zacházet tak, jak v takových výjimečných případech uznáme 
za vhodné nebo k čemu budeme okolnostmi donuceni (sem může 
patřit např. zajištění dodávky, vrácení zásilky Vám, zajištění, abyste si 
zásilku odebrali, nebo ve zvláštních případech prodej nebo i zničení 
předmětů).  

9. Jak reklamovat ztrátu nebo poškození zásilky 
Pokud budete reklamovat ztrátu, zničení nebo poškození zásilky, nebo 
položek obsažených v zásilce, souhlasíte s tím, že: 
- událost nahlásíte generálnímu řediteli firmy, která od Vás zásilku 
přijala (kontaktní informace získáte v místním středisku služeb pro 
zákazníky) a 
- učiníte tak co nejdříve, nejpozději do 30 dnů ode dne odevzdání 
zásilky. 

Pokud tak neučiníte, nepřebíráme odpovědnost za ztracené nebo 
poškozené zásilky. 

10. Poštovní a jiné předpisy 
Charakter služby TNT Mailfast vychází z toho, že při jejím zabezpečo-
vání, námi a našimi mezinárodními partnery, mají nezanedbatelný 
význam poštovní a související mezinárodní a národní předpisy.
Podle konkrétních poštovních předpisů tak např. může poštovní 
správa v mnoha státech vybírat příplatky za doručení zásilky nebo 
dokonce tuto vrátit nebo odmítnout tuto dodat. To se může stát např. 
když odesíláte zásilku pomocí služeb zahraniční poštovní správy, ale 
bydlíte v zemi, do níž se zásilka bude posílat (tzv. „ABA re-mail“) nebo 
když odesíláte zásilku k dodání do třetí země za pomoci služeb 
poštovní správy, která není poštovní správou Vaší země ani země 
dodání (tzv. „ABC re-mail“). Pokud nastane situace, kdy Vaše zásilka 
bude podléhat příplatkům nebo nebude doručena, bude vrácena či 
zničena v důsledku poštovních předpisů, plně odpovídáte za důsledky 
a Vaší povinností je nás chránit před veškerými náklady vzniklými v 
důsledku takové události, ale rovněž jste povinni nám pomoci čelit 
případným souvisejícím nárokům vzneseným proti nám, pokud Vás o 
to požádáme. 

11. Řešení sporů 
Pokusili jsme se vytvořit tyto celosvětově platné Podmínky tak, aby 
byly co nejsrozumitelnější a pro obě smluvní strany co nejspravedlivěj-
ší. Nicméně v případě vzniku sporu mezi Vámi a námi s ohledem na 
některou službu nebo zásilku, na něž se vztahují tyto podmínky, 
souhlasíte s tím, že: 
a) Pokud jste občanem jiné země než USA, budou se spory z těchto 
Podmínek, resp. této smlouvy řídit právem státu, ve kterém je 
umístěna dceřiná společnost, pobočka nebo filiálka TNT, která přijímá 
k přepravě Vaší zásilku a budou řešeny před soudy tohoto státu.  
Z tohoto pravidla je jedna výjimka. Pokud se jedná o to, že jste 
nezaplatili a my z Vás budeme vymáhat peníze, souhlasíte s tím, že 
proti Vám můžeme podniknout právní kroky v jakémkoliv státu, kde 
podle našeho názoru bude možné dluh vymoci. 
b) Pokud jste občanem USA, budou se tyto Podmínky a naše 
smlouva řídit a vykládat v souladu se zákony státu New York, USA 
(bez ohledu na jeho principy konfliktu zákonů). Souhlasíte s tím, že se 
podřídíte neexkluzivní jurisdikci jakéhokoliv státu nebo federálního 
soudu se sídlem v New Yorku ve státě New York, USA pro účely 
vymáhání nároků buď námi nebo i Vámi, a to na základě těchto 
Podmínek. 


